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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ АВТОРСКИХ ОРИГИНАЛОВ СТАТЕЙ И СОСТАВУ 

СОПРОВОДИТЕЛЬНЫХ ДОКУМЕНТОВ 

1. Прием статей для публикации в журнале осуществляется в постоянном режиме.  Принимаются статьи 

на армянском, русском и английском языках (в пределах 3-8 страниц). 

Сопроводительные документы: 

Для авторов из НУАСА: 

 1 экземпляр статьи, распечатанный на бумаге формата А4, электронная версия статьи (текстовый файл в 

формате  *.doc, рисунки  должны находиться в отдельных файлах в формате: *.jpg, *. jpеg),  

 реценция ученого данной научной отрасли на статью, 

 выписка из протокола заседания кафедры о рекомендации статьи к публикации. 

 

Для всех остальных авторов – отсканированные версии следующих документов: 

 электронная версия статьи (текстовый файл в формате  *.doc, рисунки  должны находиться в отдельных 

файлах в формате: *.jpg, *. jpеg), 

 реценция ученого данной научной отрасли на статью, 

  выписка из протокола заседания кафедры о рекомендации статьи к публикации, 

 письмо от руководства организации-работодателя автора на имя главного редактора журнала о 

возможности публикации статьи. 

 

2. Правила оформления статьи 

Статья должна иметь следующую структуру: 

 Введение. 

 Основная часть, которую, по необходимости, можно разделить на части (постановка задачи, методы, 

анализ, результаты). 

 Выводы. 

 Пристатейный список литературы. 

 References – пристатейный список литературы на латинице. 

 

 Параметры страницы 

 Формат - А4 (210х296 мм). 

 Рабочее поле -170х252 мм. 

 Поля: слева, справа и сверху - 20 мм, снизу – 25 мм. 

 Абзацный отступ – 10 мм. 

 Интервал межстрочный  - 1,35. 

 Размер шрифта – 11pt. 

 Рабочие фонты:               для армянского - Sylfaen  

для русского – Times New Roman  

для английского - Times New Roman. 

 

2.1 На первой строчке в левом углу приводится УДК (www.teacode.com/online/udc/) не менее 6 знаков, в 

правом углу – раздел, к которому относится статья (прописные, bold).   

2.2 Через строчку в центре ЗАГОЛОВОК статьи печатается прописными буквами 11pt, bold. 

2.3 Через строчку в центре: 
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Имя, Отчество, Фамилия 
1 *, Имя, Отчество, Фамилия 

2 (11pt, bold.) 
1 *место работы первого автора, город, страна,  адрес электронной почты 

2  место работы второго автора, город, страна (10pt, Italic.) 

 

2.4 Через 1 интервал аннотация до 50...60 слов, Ключевые слова: 5…6 слов, Italic. 

2.5 Через 1 интервал – основной текст статьи. 

2.6  В тексте можно приводить рисунки, таблицы и графики. Таблицы и рисунки должны помещаться после 

упоминания в тексте на той же или следующей странице. Таблица должна иметь заголовок, а рисунок – 

подрисуночную надпись (10pt, Bold, Italic). Таблицы и рисунки должны иметь порядковый номер, если 

в статье содержится одна таблица и/или один рисунок, то они не нумеруются. Числовые данные, 

приводимые в таблице, не должны повторяться в графическом материале. 

2.7 Размерность всех физических величин указывать в системе единиц СИ (Italiic). 

2.8 Формулы должны быть набраны в редакторе формул Microsoft Equation, 11pt, Italic. Основные формулы 

печатаются по центру и нумеруются. Нумерация (справа, в скобках) должна быть сквозной по всей 

статье. 

2.9  Номера ссылок на цитируемый источник  в тексте ставятся в квадратных скобках и должны идти  

строго по порядку в виде [1], [2],... 

2.10 Повторить пункты 2.2-2.4 на языках, отличных от языка основного текста: автор(ы), заголовок, 

аннотация, ключевые слова. 

2.11 В конце статьи через 2 интервала печатается слово Литература, затем согласно ГОСТу приводится  

пронумерованный пристатейный Список литературы (каждый источник - на языке оригинала). 

Пристатейный список литературы должен включать ссылки, в том числе, на публикации последних 3-

10 лет. 

2.12 Через две строчки печатается References и приводится тот же список литературы на латинице, 

согласно ниже приведенному формату 

2.12.1 Для статей не на аглийском языке 

 Фамилия, инициалы авторов в транслитерации, (дата публикации работы в скобках), “Заглавие 

статьи в транслитерации” [перевод Заглавия статьи на английский язык в квадратных скобках], 

название русскоязычного источника в транслитерации Italiic [перевод названия источника на 

английский язык Italiic (для журналов можно не делать)], выходные данные. 

2.12.2 Для монографий не на аглийском языке 

 Фамилия, инициалы авторов в транслитерации. (дата публикации монографии в скобках), Заглавие 

монографии в транслитерации, [перевод Заглавия монографии на английский язык в квадратных 

скобках], выходные данные: место издания на английском языке – Yerevan, Moscow, StPetersburg, 

издательство на английском языке, если это организация (Moscow St. Univ. Publ.), и транлитерация, 

если издательство имеет собственное название с указанием на английском, что это издательство- 

GEOTAR-Media Publ., Nauka Publ., количество страниц 

2.12.3 Примеры: 

Описание статьи из журнала: 

2.12.3.1 Zagurenko, A.G., Korotovskikh, V.A., Kolesnikov, A.A., Timonov, A.V., Kardymon D.V. (2008), 

“Tekhniko-ekonomicheskaya optimizatsiya dizaina gidrorazryva plasta” [Techno-economic 

optimization of the design of hydraulic fracturing]. Neftyanoe khozyaistvo [Oil Industry], no.ll, pp. 54-

57. (in Russian)  

2.12.3.2 Kharlamova, T.L. .  (2006), “Motivatsionnye osnovy effektivnoy raboty predpriyatiya” [Motivational 

basis for the effective work of an enterprise]. Ekonomika i upravlenie,  no. 3, pp. 100-102. (in Russian) 
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2.12.3.3 Lavrishcheva, E.E. .  (2006), “К voprosu otsenki urovnya informatizatsii predpriyatiy” [On assessment 

of the level of enterprises informatization]. Izvestiia vuzov. Severo-kavkazskiy region. Tekhnicheskie 

nauki,  no. 7, pp. 85-91, (in Russian) 

Описание книги (монографии, сборника): 

2.12.3.4 Lindorf L.S., Mamikoniants L.G., eds. (1972), Ekspluatatsiia turbogeneratorov s neposredstvennym 

okhlazhdeniem [Operation of turbine generators with direct cooling]. Moscow, Energiia Publ., 352 p. 

2.12.3.5 Kanevskaya R.D. (2002), Matematicheskoe modelirovanie gidrodinamicheskikh protsessov razrabotki 

mestorozhdenii uglevodorodov [Mathematical modeling of hydrodynamic processes of hydrocarbon 

deposit development]. Izhevsk,140 p. 

Описание статьи из электронного журнала: 

2.12.3.6 Kontorovich, А.Е., Korzhubaev, A.G., Eder, L.V. (2006), [Forecast of global energy supply: Techniques, 

quantitative assessments, and practical conclusions]. MineraVnye resursy Rossii Ekonomika i 

upravlenie,  no. 5. (In Russian) Available at: http://www.vipstd.ru/gim/content/view/90/278A. 

(accessed 22.05.2012) 

 

Описание статьи с DOI: 

2.12.3.7 Zhang, Z., Zhu, D. (2008), Experimental research on the localized electrochemical micro-machining. 

Russian Journal of Electrochemistry, voL 44, no, 8, pp. 926-930. doi: 10.1134/S1023193508080077 

Описание материалов конференции 

2.12.3.8 Usmanov, T.S., Gusmanov, A.A., Mullagalin, I.Z., Muhametshina, R.Ju., Chervyakova, A.N., 

Sveshnikov, A.V. (2007), [Features of the design of field development with the use of hydraulic 

fracturing]. Trudy 6 Mezhdunarodnogo Simpoziuma “Novye resursosberegayushchie tekhnologii 

nedropoVzovaniya i povysheniya neftegazootdacM' [Proc. 6th Int. Symp. “New energy saving subsoil 

technologies and the increasing of the oil and gas impact”]. Moscow,  pp. 267-272. (In Russian). 

Описание патента: 

2.12.3.9 Palkin, M.V. e.a. (2006), Sposob orientirovaniia po krenu letatel'nogo apparata s opticheskoi golovkoi 

samonavedeniia [The way to orient on the roll of aircraft with optical homing head]. Patent RF, no. 

2280590. 

2.13 Через строчку после References приводятся сведения об авторе/ах (на армянском, русском, 

английском языках) – Ф.И.О., ученая степень, звание, название организации (учреждения), 

занимаемая должность, номера телефонов, адрес электронной почты. 

2.14 Внизу приводится дата представления. 

 
 

 


